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Az előfizetési pénz k és kéziratok a szerkesztőséghez, — 
hirdetések s a-zok dijai a kiadó-hivatalba utasitnndók: Kiadó-hivatal :

Föuteza 342. sz. a. a fereueziek egyliáza mellett.

Előfizetési felhívás.
Lapunkra előfizetéseket még elfogadunk.

Júliustól
Előfizetési dij 
- deczember végéig 4 frt. 

szeptember ,, 2 frt.
A kiadó-hivatal.

A gazdászat alapelvei.
XIII.

Ha mészvizet kénnel főzünk össze, kénköves mész 
összeköttetési ád. A folyadék barna és szagja kénköves 
Ezen nyeremény által lehet leghübben utánozni a termé­
szetes kénfürdöket.

A mész zárt, forró izzás közt a viliót is magához 
veszi, de ez abban azonnal meggyűli, ha vízbe áztatva, 
a mész a szénsav által hévül, cs ekkor kellemetlen bűzt 
lerjesztve, lángban tör ki.

A köneny, légeny és szénenynyel nem köti magát 
a mész, de ha vele vegyítés állal összeköttetett, minden 
szerves testet megtámad, felemészt vagy megváltoztat. 
Azért alkalmas a hullák behintésére, mely esetben azt 
oly gyorsan változtatja át, és úgy megóvja annak káros 
kigőzölgését, hogy az semmi szin alatt sem erjedhet kü­
lönösen ragályos betegségeknél.

Az oltott mész is használható, a rothadás gőzei 
megakadályozására. Ebben is van ölő szén, s ez is össze 
köti magát némely rcpülékeny anyagokkal, minélfogva 
különösen ajánlható a trágya elkészítéséhez.

A mcszásványok következők :
1. A mészkovacs, szénsavas mészképzödés, a fold 

keljében gyakran jegeczült állapotban található, hol egy­
szersmind az érczerek ágyául szolgál. Jegeczalaka kü­
lönböző, oszlop, kúp vagy dűlt idomban jővén elő, szín­
iden átlátszósággal, törése csürlöded (négyszöges).

2. A mészkő alakja, mely egész hegylánczolatokat 
képez, szilárd, színe szürke, sárgás, vereses, és nem 
ritkán vegyes szinü. Legjobb a szürke. Törésé külön­
böző, némelyik morzsa, másik szálkás és igen sok pala- 
liirésu, azonban soha sem oly kemény, hogy az aczellal 
ütve, tüzet adna. Legtöbb nyomatok és kagylóbéjak ta­
lálhatók a mészkőben.

A mészkő sohasem oly tiszta, mint a mészkovacs, 
meri benne együlve \an vaséleg, agyag és kovag.

3. A kréta, szine fehér vagy szürkés, nevét .Kréta1 
most Kándia szigettől vette, hol legelőször hozatott ke­
reskedelembe, és még máig is szállíltalik. Moszszé i g* *- 
kelő, s a közéletben .... . alakban sok baszna isme­
retes. A spanyol, lengyel, zsíros alakú kréták : em a 
mész, hanem a keserenybez (magnesia), a feketék a 
pala, a veresek pedig az agyagnemekhez tartoznak.

4. A «remei .mész egyenlően található » dombok, la- 
Pályok és mélyedésekben. Fehér, többó-kevésbé sárga 
'agy barnába verő földnem, melyet könnyen vakarhatni. 
A vizel nern fogja, s vele gyurmára nem idomítható. Né­
melyek mázgamésznek is nevezik. Mószalkatresze 90, 
azért inkább mész, mint földnemü. Vályogainkban mész­
áré égethető, de különben is mint könnyen málló szer, 
trágyázáshoz nugyon czélszerü.

r», Lemez- vagy kagylómósz lalnlhwló R litg)tk, 
leginkább mélyedésekben, i .gnvány iszaplatok állal ledve, 
hol többnyire leinezalakban szét omlottak, de meg » 
felső rétegben kagyloalakukal is megtartották. Az. »íj­
ban lágyabb, inig lentebb egész kemény mész fekszik,

minélfogva a képződés teljesen észlelhető, és a kagylók 
vagy nyakok meszülete egészen kivehető.

6 A <sepkö, mely a másznék, szénsav közbejötté­
vel, viz általi felemésztése és újabb leüllepitése — minden 
mészkŐhegytiregekben jö elő; — Magyarhonban leg­
meglepőbb az agteleki „baradla“ barlang képezvénye, 
de sok van kisebbszerü az Abauj, Gömör és borsodi 
mészhegylánczolatokban. Az ásványforrásoknál sok szép 
képződést lehet velők utánozni, különösen a karlsbadi a 
beledobott virágcsokrot pár óra alatt egészen bevonja ; 
de Szegesben a siva-bradai forrás is bevonja a bele do­
bott tárgyakat.

A fősz (gyps).
A fősz is a mészföldhöz tartozik, összeköttetése a 

kénsav, s őzért vegytanilag kénsavas mésznek hlvatlk. 
Teljesen Ízetlen, és a vízben igen nehezen olvad fel. 
Alkatrészei 33 rész méezföld. 43 rész kénsav, 24 rész 
vizjegecz. Hogy használhatóvá tétessék, mint a meszel 
kiégetik, mely által, midőn jegeezvizét elvesztette, po- 
rithatóvá válik A vizet ilyenkor sebesen szívja magába, 
mi által köragasztásboz alkalmassá válik; mert a fölös­
leg vizet ismét eleresztvén magától, a neki megfelelő 
mennyiséget jegecziti Ha a mész túl hó-fokban égette- 
tett. összetartó és trágyaerejél egyenlően elvesztette.

Ásványai következők :
1. A porfósz, mely a természetben már finom por 

alakban találtatik.
2. A közönséges fószkö a telephegyekben találtatik, 

egyik faja az alabástrom, mely sokkal inkább fényithető, 
átlátszó, néha a féin- vagy földvegyületek szerint szí­
nezett.

3. A fószkovacs, melynek különösebb faja a csil- 
lámkŐ (Frauen-Glas).

4. A föszcseppkő. K. Gy.

is megfér bennünk és olvassuk egymás homlokáról: 

bolytf6 fény?
Karsa Tanias

Időjárás és kedélyhangulat.
Hosszú, kemény telünk volt ez évben. Tűrtük a 

hideget; mert tudtuk hogy tél van, és könnyedén törtük 
volna, ha még tovább tartott volna is. mert neki voltunk 
öltözve, és megedzve már a hideg állal Május hóban 
enyhülvén a lég, elhányluk a téli zubbonyt s könnyű 
öltönyben gyünyörtelve s elbizakodva élvezők a mele­
gebb napokat; várva ezek után melegebbeket. - Csa­
lódtunk I Junius hó országunk némely vidékére hóziva­
tart, - némelyikre jégvihart, — mindenhová pedig vá­
ratlan hideget hozott. — Jobban fáztunk ekkor, mint a 
léli kemény hidegben ; mert május hó nem a dér. de in­
kább a bekövetkezendő forróság tűréséhez kezde tes­
tünket idomítani. — E nem vélt időváltozás, lázak s ha 
lálozások okozója lett; az. erősebb alkatuak egészségen 
pedig ki nem foghatván, többnek közölök hitet tanlonta 
meg, s azt mondják, Imgy éghajlatunk megváltozott, es 
hazánkban már tán nem is lesz, mint volt, valódi nyár 

Kedély hangulatunkat inég keményebb s tarlosabb 
fagy zorditá, mint minő testünket edzé a téli évszakban. 
És megszoktuk ez állapotot. - Botránkoztatóbb volt vi­
dám. - mint rideg arezokkal találkozni. Megbarátkoz­
tunk saját arezunk torzalakjával is ; s viselhető!» la 
tűk az-'akár holtunk napjáig. - Nem is figyeltünk mar 
„ kedélyváltozási jósolható légmérőkre; nem akarva,, 
I salalni általuk - X legközelebbi napokban azonban 
egy varázsercjU fénysugár lövcllelt al véletlen feleltünk 
s lelinelegité a fásult kebleket. A találkozók vidámabb 
arczczal köszöntik egymás!. Villanyosabbal, a ker.sz.nr, 
lások Simulnak a bomlokharáz.dák ; de egy ke,dójel meg

Harmadik évfolyam.

Hirdetések dija
figy négyszer has&bozott garmo» l 
8(>r 5 kr. — hólyepdij miml u bei 

tatás után kUltin 30 kr 
Nyilttér soroukint 15 kr

Kiad
Werfer Károly.

A szikszói éjjeli csata.
1588. év október 8—9re.

KORPONAY JÁNOS-tól.
(Folytatás és vége.)

A csata első hevében Peth'ó György hős halált 
halt, Kara-Ali-Bég turbánját veszté el, és homlokán 
nehéz sebet kapván, aléltan vitetett ki az ütközetből 
helyette Mustapha szécsényi Bég vette át a török vezér­
letet, ki azonban mihamar felnyársoltatott. Ezen pilla­
natban Bajazid pasa és Mohamed jancsár aga, sugár 
ágyúból tüzeltetett a magyarok jobb szárnyába, mely­
ből bár kevés lett a veszteség, de a magyar jobbszárny 
bátorsága csökkent, és a*rémület összezavarta a rende­
ket, a nemetek és magyarok egyik része Alsó-Vadász 
felé megszaladt, és üldöztetve többet vesztett, mintha a 
becsület terén rendületlen helyt áll vala.

VitézebbUl küzdött a magyar a balszárnyon, de e 
közben Szikszó égéselhanyatlott, s csak parazsának ho­
mály fénye látszott a vérmezejére.

Midőn pedig Rákóczy, seregét az eldöntő ütközetre 
buzdító. Paczóth András'némely nehéz harczokból is­
meretes bátor vitéz félre húzta, és istenre kérte mentené 
in cg magát, miután minden ellene veszve, s seregenek 
jobb szárnya is tökéle esen szét lenne szóralva — 
Rákóczy, értté aggodé harezosa kérelmére h-'llgatva, 
Szerencs irányában észrevétlen eltávozott, de kapitányai 
Bárczy dános és Baldsdiák kellőleg zárkózva, oroszlán! 
bátorsággal helyt állottak, midőn .Serényi a vértes né­
met lovassággal nem tekintve serege csekély voltát az 
az ellenséget megtámadta, ekkor érkezeti meg Rotthaler 
és Raibicz lovas puskásaival, Szécsy pedig lándzsasokkal; 
a janosárok mihamar vissza hajtattak, ágyúik elvétéivé, 
ellenék igazitattak, és az eldöntő pillanat és legnehezebb 
viadal megkezdetett Itt buzdító Balásdiák szavai és pél­
dájával vitézei hős bátorságai amott Korlmd a fiileki
sandsák a esüggedés dühét.

A legvéresebb viadalban Diugetli lova összedőlt, 
és rokona Rácz Döme megtagadta a magáét tőle, gyalog 
volt magát kénytelen mindodáig védeni, amíg elfogatva 
lefegyvereztetett; drága (egyverzete elosztása fölött, 
őrei össze verekedtek, s néhány zempléni leventétől, ki 
főispánját nélkülözé. megrohantatva, levágattak ; Drugeth 
kiszabadítatott.

Az elsorollak alatt Rákóczy trombitása Hészdombi 
halomra vágtatott, és vezére parancsára a németek ro­
ham jelét futta, mire a jobb szárnytól megszaladt, mint­
egy 300 magyar, becsület és kötelcsségi érzetből, a ha­
lomra gyűlt, és a nemet csatazajt utánozva a csatamezöre 
rohant ; Rákóczy néhány fegyveressel és a szerencsi la­
kosokkal a másik oldalról német szokás szerint „Herr 
Jesu" ordítással a törökbe vágott.

Félelem és rettegés lepte mug a török hadakat, 
remegve hitte iij segéd hadaknak megérkezését, egy 
pasa vagy aga sem létezett többé, Bajazid is a holtak 
közé dőlt, számtalan meg volt sebesitve, mindnyájan 
„égy órai szakadatlan küzdelemtől lankadva, minélfogva 
midőn Rákóczy sz egriekkel a jancsárokat hátrálásra 
kényszerűé, ágyúikat elfoglaló, s az elszéledl németek 
magyar kurjongatótok közt a szekér várra ütöttek, a 
(örök rémülten megszaladt, legelőbb lovassága a gyalog 
ság„t legázolva, a legiszonyúbb lekaszabolásnak engedír 
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gázlóit eltéveszlvón, hullámaiba veszeti; futás közben 
kétezernél több leteritetett; magán a csata mezőn haj­
nal hasadtával Serényi a foglyok által 1744 törököt ha­
gyott egy halomba összehordani, földdel borítani és kö­
rül sövónyezni, nehogy a kutyák állal kikapartassanak. 
— 30 lófark és zászló, 4 sugár ágyú, 482 paripa, 600 
eleséggel és fegyver szerekkel terhelt szekér és 400 
fogoly esett gyözedelmi zsákmányul

A csatában: Petheö György, Széehy Péter, Keren 
Lőnárd, Tarnóczy Lukács 410 magyarra' ; Raihicz Fri­
gyes, Nimptsch János, Praehich Kristóf 220 némettel 
hős halált haltak. A magyaroknak bevándorlások óta, ez 
volt legdicsőbb éjszakájok, melyben 2559 ember, nehány 
Írók nyomán 16,000-nél több vitéz ellenséget, tökélete­
sen megsemmisitett.

A törökök a szikszói vesztett csatát oly fontosnak 
tárták, hogy a Budáról visszahívott Sinán pasa és pártja, 
a divánban nyíltan kimondotta, hogy csak nehány oly 
veszteség mint: A komáromi sáncznál, Kaczorlaknál és 
Szikszónál volt, kell ahoz, hogy a magas porta fénye 
Magyarországon elhalványuljon. #)

Az Ungh mellékéről.
Junius 28. 1865.

E czim alatt Írom hozzád levelemet szerkesztő ba­
rátom, mert azt tapasztalom, hogy e czim alatti levele­
zés most divatba jött, a nagy politikai lapok hol a Tisza, 
hol a Duna mellékéről kapják tudósításaikat, szerény 
„Felvidékünk“ pedig megérdemli, hogy a felvidék leg­
nevezetesebb folyója mellékéről kapjon értesítést azon 
viselt és nem viselt dolgokról, melyek e vidéket neveze­
tessé teszik, — egy hely nem is képes most érdekes 
tárgyakkal szolgálni az olvasók kíváncsiságának, lévén 
mostan mindenfelé tespedés és nyugtalan várakozás, — 
nincs jelenünk, csak múltúnk és jövőnk van, hogy tehát 
valami toll alá valót szerezzen az ember, kéntelen egy 
egész vidéket felkarolni s letarolni, mert igazán egyebet 
silány tarlónál alig tudunk aratni.

A folyók mellékét választjuk tehát levelünk kiin­
dulási pontjául, mert a folyó az, mely mindig haladva, 
minket is haladásra int; — a folyó az, mely mint az idő, 
néha halk suhogással, alig csörgedezve, néha magos 
habokkal, rombolva halad, gátokat szakit s megsemmisít, 
ront és épit, egyik helyen űrt, másutt hantokat rak, a 
termő földet rideg kavicscsal s a terméketlen téreket 
termz iszappal lepi be, sokszor százados termő tölgye­
ket dönt s eltemet, mig az üres és hitvány bodzafát fel­
színén diadallal hordja ; — mint mondom, az idő, úgy a 
folyó is egy irányban ugyan, de nem egyenest halad, ka-

*) Istvánify Lib. XXVI.
Seniorum Fraternitatis XXIV. Reg. Parochorum 

Synopsis. Rer. Scepus. Saecul. XVI. ap. Wagner. 
Leibitzer chron. ap. Wagner ibid.
Rudolphi Epistolae.
Kraynik. Abauji Analecták 
Fessler 7. B.

Kétszerte édesebb...

Megszánt végre az a kis lány ,
Az a barna kis leány, —
Megengedte, hogy csak egyszer,
Csak egyszer megcsókolnám.

Megcsókoltam egyszer .. . kétszer .. . 
Dehogy kétszer; ezerszer!.. .
Forró, hosszú volt a csókom —
Meg is bániam az egyszer.

Én csókoltam, ő is csókolt —
Kein gondoltunk egyébre.
Nem gondoltuk, hogy a mama 
Csókjainkra felébred.

Hanem biz az fölébredett,
És ezt ma is fájlalom;
De hogy is ne? titlegeit 
Itt hordom a hátamon ...

Keserű volt biz az Utleg,
S támadt tőle nem egy seb ...
No, de ebb’ a fájdalomba’
Csókod annál édesebb...

Dobó László

nyarulatoliat lesz, szigeteket formál, hogy kevesebb fá­
radsággal haladjon, de ha szükség a sziklát is átfúrja 
kitartó örökös hatása által, ha akár a természet, akár 
mester kezek gátol vetnek végzetes haladásának; 
ilyen a mi Ungh folyamunk is, mely még azért is neveze­
tes, mert a mellette épült várral nem csak Unghvár vá­
rosának, hanem az egész hazának is — a hajdani Pan­
nóniának — őseink bejövetele által az akkori latin és 
german uralkodó népek nyelvén Ungaría — az uj meg­
telepedett nemzetnek pedig Ungarn, dir Ungarn nevet 
adott, — az Ungh folyóban tehát minta Jordánban a ke­
resztény világ, hazánk és nemzetünk európai uj kereszt 
nevet kapott, a Scilta régi pogány név. mint első kirá­
lyunk Vajk pogány neve elmaradt, a könyvekbe veszett. 
— a romboló ár, uj s állandó medret talált s a rettentő 
név helyébe üdítő s termékenyítő hatásában szelidebb 
nevet is kapott, — és valóban nemzetünk története igen 
hasonlít Ungh folyamunk szeszélyes, néha kiáradó, néha 
csendes — s medrét igen szerető, néha hitvány cserjéket 
romboló, de mindig termékenyítő folyásához. — Ezen 
történeti körülmények indítottak engem arra, hogy min­
den folyóinknál nevezetesebb Ungh folyamunk neve, és 
emléke legalább a ..Felvidék“ lapjain megörökítve s an­
nak vidéke e lap hasábjain állandóan képviselve legyen.

Ha vidékünk s folyóik jelenlegi ktiljéröl a nép 
belső életére hasonlítást teszünk, úgy az zavaros mint 
a sok esővel s moszattal terhelt folyónk — szegény 
mint maga a vidék talaja, mely még jelenleg csak a re­
mény zöldjét viseli magán, s ki sem biztos abban, hogy 
fog-e, és mit aratni? megérik-e ily hideg időben az 
annyira ápolt és nyugtalanul lesett magva a még mindfg 
zöldelő plántának, a szív reményeinek. — nem sujtja-e 
le a most annyira s naponkint romboló villám a száza­
doktól ápolt s megóvott ezredéves 'ánkal, mely alatt 
bizton kipihentük eddig napi fáradalmainkat, hős árnyé­
kában megóvatlunk a nap égető hevétől, s patriarchális 
seregiéiben egy tálból ettük meg az Isten áldását, a meg­
elégedés kenyerét, s a jókedv paprikásán is Ízes levesét, 
midőn még a legöregebb családtag vezényszavára a ki- 
sebb-nagyobb családtagok Utenyszerüleg kanalazták kö­
zös tálból közös ételüket s közös imádsággal mondának 
áldást a vett jókért, — most mindez a jövőben, a remény­
ségben van, — a mai nemzedéket elkapta az uralkodási 
düh, alig születik, már rongyaiban is tekintetes czímet 
igényel, s addig nem is nyugszik, mig legalább méltósá- 
gos fokig nem viszi, a czimmel jön-e tekintély? vagyis 
titulusnak van-e vitulusa ? az mellékes dolog; felvidé­
künk népe között a felszabadítás ideje óta különösen 
dívik azon törvénytiltotta szokás, hogy az V« telket is 
két vagy három testvér tnegoszja s kipánllíkázza, min- 
denik a maga pántlikáján kunyhót csinál, csakhogy ő 
gazdá-nak mondhassa magát, midőn azlán jön az Ínsé­
ges év, a gazdák családostól kihalnak éhen, s a korcs- 
máros zsidónak hagyják a telkei; — igy történt az sze­
mem láttára 1855-dik évben, de azért a példa nem hat, 
még folyvást ily sneessionalis politikát, s már nagyban s 
magasabb irányban Űznek, a múltat már elfeledtük, mint 
azt is, hogy németül parancsolták be az adót, akkor, mi­
dőn a nyelvünket nem értők készségesen elősmerték, 
hogy magyar, tót vagy orosznyelvüek vagyunk.

No de elég elmélkedésül ennyi, a többit majd ké­
sőbb. *) Isten veled. HOLDASI.

*) Elvárjuk. Szerk.

—y.— A kassai Mr. jogakademia hallgatóit le- 
gélyzó egylet javára f. hó 1-én tartott műkedvelői hang­
verseny igen kellemes estét szerzett a közönségnek s 
habár műkedvelők irányában a kritika rendesen elnémul 
ez úttal mégis oly kedvező helyzetben vagyunk, hogyaz 
igazság kimondására félni okunk azért sem lehet, mert 
a közreműködők szép tehetségéről csak is elismerőleg 
szólhatunk. A hangverseny részletei: Nyitány Erkel Fe_ 
rencz ..Hunyady László“ nagy dalművéből, előadva 
Wanisek Otto jeles karmester vezetése alatt a cs. kir. 
41-ik sorezred zenekara által. — minden egyes részle­
teiben összevágólag. Zajos taps s a karmester kihívása 
elegendő bizonyságot ad arról. Iiogv a közönség meg­
elégedése teljes volt Ezt követé : Wolny Alexandra k. 
a. éneke (A vándor Fesra Sándortól) zongora kiséret 
mellett. A tiszt. k. a. erőteljes csengő hangja s kedves 
külseje meglepő hutást gyakorolt a közönségre. — Ket­
tős dal. Császár Ferencz ,,Kunok“ ezimü dalművéből 
nagy hatással sa tetszés jeleinek nyilvánítása által több­
ször félbeszakítva, éneklék: Erdélyi Vilma k. a. és W. 
H. ur. Ez volt egyik legszebb része a hangversenynek. 
Erdélyi V. k. a. — ki közkivánatra egy szép magán ma­
gyar dalt is énekelt — oly kellemes, vonzó, lágy hang­
gal bir, mely már most is élvezetes, s ha gyakorlat által 
czélszerüen lesz kiművelve — valódi gyönyörrel fogja 
eláraszthatni azon kört és közönséget, mely hallhatni 
szerencsés leend. Hermann AureJia k. a. zongorajátéka 
(Mendelssohn Bartholdy ,,G-mol! concertje“) hasonlóan 
szép sikert aratott, s bók nélkül mondhatjuk, hogy a t. k, 
a. ujjaiban büverővel bir. Kettős dal Mendelsson Barthol- 
dytól zongora kísérettel, éneklék : Wolny Alexandra és 
Stefánia urhölgyek. Igen szépen és hatásos sikerrel. At. 
kisasszonyok szabályszerű éneke nemcsak kiváló tehet­
ségre, de egyszersmind jártasságra is mutat, A Ká­
polnaiéra négyes Kreuzertöl, előadva a jogacadeinin de­
rék dalárdája által, mely hogy köztetszésben részesült, 
mondanunk sem kell. A közönség Ismételteim szerette 
volna, de be kellett érnie azzal, hogy az ügyes karmester 
Amnyossy László a szokásos főhajtással megköszönte a 
kitüntetést. — Változások magyar nép dalok fölött Huber 
Károlyiéi,: zongora kísérettel éneklé Wolny Stefanie 
k. a. • a ki — nem csak a halló — de a néző műsze­
reknek is élvezetet nyújtott igen csinos hangja s kecs- 
teljes arezjátéka által. Végül: Ötös dal Bellini „Alvajáró“ 
dalművéből zenekar kísérettel éneklék : Erdélyi Vilma, 
Gerhardt Emma és Pöszler Mária urhölgyek s Kozora 
Fndre és Antal Albert urak tökéletes sikerrel s kedvező 
hatással. — Gerhardt Emma és Röszler Mária kis­
asszonyokat is igen szerettük volna magán énekben hal­
lani. — Huszka Antal zenetanár és Aranyossy László 
ügyességűk a zongora kiséretnél szinte feltűnő volt. A 
hangversenyt tánczinulatság követé, mely ép oly kedélyes 
volt, mint élvezetes , az est. — Óhajtandó, hogy a te- 
hetségdüs t. közreműködők gyakrabban is részeltetnék 
a közönséget ily nemes és gyönyörködtető szórakozásban.
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Riadó Fábiusz házassága.
Kopott genre-kép, újramázolva.

Irta : MAJOR BÉLA.
(Folytatás )

Riadó Fábiusz ur váltig biztatta Tercsi kisasszonyt, 
hogy valamely jótékony hangversenyben vegyen részt. 
Olt lehetne azlán igazán kidicsérni! Ha már zongorázni 
és énekelni nem tud szavaljon valamit, mindegy, akár­
hogy ! „A közreműködők közül különösen ki’kell emel­
nem Agárdi Teréz kisasszonyt (háromszor alá huzva) 
ki helyesen választott szavalatát meglepő művészettel, 
meleg érzéssel és elragadó bájjal adta elő. Öt illeti a 
legnagyobb elismerés, s a nagyszámú közönség egyete­
mes véleményét vélem tolmácsolni, midőn“ — slb. Sze­
rencsére Tercsi kisasszony soha sem állt rá, s igy az 
egész dicsériád a fiókban maradt (mert van jogunk 
hinni, hogy már meg volt Írva.)

Átaláüan Tét esi kisasszony nem sokat adott Riadó 
Fábiusz magasztalásaira. Sőt boszankodni látszott miat­
tuk. Egyébiránt t. Agárdi Filótás ur és kedves felesége 
sem mutattak fölöttük örömet soha ; de * vasárnapi ebé­
dek folytak tovább, Riadó Fábiusz nem igyekezett ma- 
gasztalásainak hatását kutatni, meg volt nyugodva és irt 
tovább, és mindig, az illető, zöld vagy skarlát s/.inU bo­
ríték olvasói mindjobban megbarátkoztak t. Agárdi Pi­
lótás úrral és úri családjával; szinte megszokták már, 
hogy találkozzanak vele a zöld vagy skarlát szinti borí­
tékon, mint valami rendi s munkatárs nevével.

Ott vagyunk, ahol kezdtük. Tehát folytassuk!
Riadó Fábiusz tehát igen jól érezte magát a telí­

tett fehér asztalnál az illető élénk légkörben. Volt azon­
ban egy más valaki is, aki szintén jól érezte magát ott. 
Ez valami Málnay Ákos nevű fiatal ember volt.

Hopp! megint előzmények.
A „feleségem“ nem volt Tercsi kiasszonynak édes 

anyje. Második felesége volt t. Agárdi Filótás untak, 
alig nehány évvel idősebb mint Tercsi kisasszony, fiatal, 
szép és élénk. Szegény szülők gyermeke volt, úgy ment 
Agárdi úrhoz, hálából és tiszteletből, ártatlanul és bízva 
magában, hogy egész életén át liü hitvese fog lenni a fér­
fiúink, kit némely igazán tiszleletri inóltó tulajdonáért be­
csülni tudott, de nem szeretett soha. Szintén hosszú tör­
ténd volna, elmondani mindazon pházist, melyen a sze­
gény fiatal leány benső világa átment, mig magát szüléinek 
kedvéért, kik Agárdi urnák lekötelezeltjeivoltak, ez áldo­
zatra rá tudta szánni. Talán nem is volt az áldozat előtt« ; 
talán a kényelem és jólél reménye is csábította o lépésre, 
talán nélkülözések közt nőtt fel, s talán apjától sokszor 
csüggesztöleg hallá mondatni, hogy mily nehéz az élet; 
elég az hozzá, az eredmény meg volt, mint Riadó Fá­
biusz poétaságúnal és vidéki ieveluzöségénél. Nelli kis­
asszony Agárdiné teinsasszony lett (Riadó Fábiusz, 
Málnay Ákos és sok mások előtt „nagysád") megelége­
dettnek látszott, Tercsi kisasszonynyal jó barátságra 
lépett, s minden rendben volt

Talán magától is megjött volna a kiábrándulás, ta­
lán nem sokára belálla volna a fiatal asszony, hogy szü­
léinek és saját magának kényelme és jóléte drágán van
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, A kasta. oJe.ibv.gi vasúti bizottmány a bir la- 
, h \ folytatta tárgyalásait. A határozatok, me­

ghozott, csaknem ugyanazok mint az erdélyi vasut- 
'feke‘ n indítvány, hogy e vaspálya kényszerittessék bel- 

A -«íudtíu vusi‘szközeit, olvette-

n«

, »iS uu

mér

üuim'vásárolni sínjeit , , .
föld \ személyszállításra nézve a lanlln szokott módon
|,lU' .„„.-ti meg. Készén, érez, vas és épifö főiekre má- 
'llap' t 17» kr. állapíttatott meg árszabály gyanánt 10 
,fá",midnél rövidebl. útra ; 30 mértföldm 1 h.sszabb útra 
me tföldenkint 1 kr. és kőszén «/.„ kr. B. H

• A kassai polgári Imidében f. hó 2-án legjobb . 
, l(,tl(,k. Hauser Antal, Reisinger Huppert, Rio j

A szobránczi fürdőben Balázs Kálmán kitűnő ze- 
a,a f. hó 9-én zene-estélyt rendez, melyet táncz- 

ne‘ |om fog követni. Ezen — sokat Ígérő estélyen — 
^«nahvári és szomszéd vidékbeli hölgyek közül szá­
ján fognak megjelenni; a tánezra kész fiatalság pedig

már is résen áll
_ A szobránczi fürdői érdeklő következő sorokat 

„mik Zemplénből: Kedves Ferim! Bocsáss meg. hogy 
soraimmal igénybe veszem lapodat, - de az .gazság er­
ekében minden felhívás és buzdítás vagy mellek érdek 
élkül kötelességemnek tartom felszólít.Ini. A szobránczi 

fürdőből haza jővén, megütközve tapasztalom, hogy ezen 
csőd,hatású gyógyfürdőnknek a vidéken oly veszet, hi- 

#1 költötték, miszerint elhatározta magát mindenki, a 
ki oda készült - nem menni, — elhirlelék, hogy a ki 3 
„ohár vizet megiszik, a negyedikért fizetni kell, - 
hogy a fordöorvos a mikor tetszik reá nyithat a fürdő­
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kádban levő vendégre, hogy a fördö orvosnak szeszélyé­
től függ a vendégek kényelme stb., mindezekre nézve 

igazság érdekében kötelességemnek tartom a nyilvá­
nosság elé hozni, hogy ezek merő ráfogásai a rósz aka- 
atnak — a fürdőben, hol beteg nőm mellett több napot 

.ülték,’a legnagyobb rend van, - a vendég meg van 
mentve az aláírások és más czimek alatti zsarolástól, - 
pontos kiszolgálat, a legjobb zene jó egeszseges es 
mérsékelt áru étkek azok, a mik c fürdőt ajanljak. )

. Unghvárott héber polgártársaink nagy haladást 
tanúsítanak a művelődé, terén az állal, hogy legközelebb 
egy újság lapot fognak ott kiadni

hallhatja. Művészünk megtudakozá az öreg pályatárs 
szállását, s hegedűjét magához véve, egy óra hosszáig 
játszta az ősz zenész előtt kedves magyar dalainkat Az | 
öreg Ruzicska alig talált szavakat, hogy kifejezze elra­
gadtatását a szép játékon, s háláját művész hazánkfia 
nagylelkűségéért, hogy öt betegágyában felkeresd. | 

— Az Eszterházy sorsjegyei ügyében a „Neue ( 
Fr. Presse* következő felvilágosítást közöl: Sin* S. G. | 
bécsi és Rothschild frankfurti bankháza az általuk hg. 
Eszterházy Pállal kötött kölcsönt anni.t földbirtokára 
Uetáblázlatták. Financzialis körökben azt hiszik, hogy a 
pillanatnyi megakadás le log győzetni, s hogy oly r n- 
dezés fog sikerülni, mely a sorsjegyek tulajdonosait 
veszteségektől megőrzi A sequestratiót egyszersmind a 
hitelezők érdekében tett rendszabálynak tartják. Leg­
felsőbb parancsra egy külön bizottmány fog az ügygyei 
foglalkezni, melyhez Wrbona gróf, Hopfen és mások tar­
toznak. — Legközelebb arról van szó, hogy a holland, 
bankkal kötött Eszterházy-féle financz-operat.o vissza- 

1 vonassák és oly kölcsön vétessék fel. melynek segélyé­
vé! az adóssági állás egészen rendeztetik, a mit lehetsé­
gesnek tartanak, miután a hefezegi földbirtok érteke az 
adóssági terhet tetemesen felülmúlja. Mindazonáltal igen 
kívánatos volna, hogy a hitelezők az ügy állásáról hiva­
talosan tudósítást kapjanak Ha n börzén azon hir volt 
elterjedve, hogy a hitelintézet nagy összeggel van ér­
dekelve ez ügyben, ez annyiban igaz, hogy a hitelinté­
zetnek 300,000 frt, értékű váltói voltak a herczeg.öl, de 
azokat egy igen jómódú magyar mágnás már beváltotta.

— Az Esztnrházi javak gondnoka tudatja a bécsi 
hivatalos lapban, hogy ismét folytatni fogják a törvényes 
rendbeni fizetéseket, melyeket csak a jövő kezeles és a 
sequestrum megkezdése miatt függesztettek fel egy
‘d6rC * Hatalmas serivó. Egy müncheni serfözö fogadott 
egy bécsi borkereskedővel, hogy egy ültében megiszik 
egz akó bajor sört. A fogadás megtörtént a serfőző ré­
széről 150 frtig, a borkereskedő részéről pedig 10 akó 
magyar borig. A serivás eme óriás munkáját ebéd után 
egy órakor kezdte meg a müncheni s estig elfogyasz­
totta szép csöndesen, a nélkül, hogy valami haja lett 
volna ; ezután egész nyugodtan ment a közelebbi kávé- 
házba s egy „feketét* rendelt. - A kitűnő ember neve 
Scharinger Ferencz.

Nyugati irányban, 900 angol mérlföldnyi távolra Sz. 
Ilona szigetétől, a tenger 5000 öl, vagy 30,000 any A 
láb, vagyis 5* 4 angol mérföld Cl1» német mérföld) mély 
volt. Az e működésnél használt mérőn súlya 450 font 
vala A déli szélesség 30° 5' — s a nyugati hosszúság 
9<> (foka) alatt — körülbelül 300 angol mérföldnyire a 
Jóreménység fokától — azt találta, hogy 2220 lába ten­
ger mélysége. — Denham kapitány azt mondja, hogy az 
Atlanti óceán, n Bio de Janeiro és a Jóremény foka közt, 
7706 ül, vagy K .236 láb (V/6 német mérföld) mély. A 
világ legnagyobb hegyének magassága sem inét közhetik 
tehát a tenger ezen mélységével. Ewerest az eddigele 
ismert hegyek legmagasbbika; de magassága csak 
29,000 láb — s igy csak is kevéssel haladja meg a ten­
yer mélységének felét. (V. U.)

— A hetes szám Johnson elnök életében. Különös 
jelenség Johnson életében a 7-es szám gyakori ismét­
lésé. Neve 7 betűből áll, 14 éves korában lett szabóinas, 
kétszer hét; ezen iparág mellett maradt 7 évig. Midőn 
abbahagyta, 24 éves volt, 3-szor 7, 1828-ban négyszer 
hét, Gresmeville város aldermanja — és 1835-ben öt­
ször hét, Tennessee törvényhozásának tagja lett, ekkor 

j 32 éves volt, 1849-ben, hatszor hét, a congressusba és 
j 1857-ben 49 éves korában, hétszer hót az Egyesült 
: államok szenátusába választották meg. 1892 inárczius 
I 7-én Thenessee kormányzójává neveztetett ki, és 1864- 

ben 56 éves korában, nyolezszor hét, nlelnökké válasz­
tatott meg.

Vegyes hírek.
— Jefferson Davis hir szerint megörült.
* Reményi és Ruzicska. A „Politikában olvassuk, 

hogy Reményi Párisból visszatértében Crud.mban hang­
versenyt rendezett. Ez alkalommal megérté, hogy az ősz 
Ruzicska zeneszerző és művész betegen fekszik é saj^ 
nálkozását fejezé ki azon, hogy Reményi játékát ne

Szerkesztői posta.

*) Hasonló dicséreteket már több felöl hallottunk ; 
s magunk is meggyőződtünk azok valóságáról.

Szerk.

Irodalom.
— Megjelent és beküldetett az ,,üj korszak“ czi- 

mü tudományos heti lap t-sö számú gazdag, változatos 
s igen érdekes tartalommal, díszes kiállításban. A lap 
tulajdonosa Schwarcz Gyula, fel. szerkesztője gr. Lázár 
Kálmán. Előfizetési ár egy évre 12 frt., felévre 6 frt., 

negyedévre 3 frt.
— A „Magyar Közgazda“ czimü biztosítási s köz­

gazdászat! heti lap, melyet Rózsaági Antal igen ügyesen 
szerkesztett — előfizetők hiányában megszűnt.

Egyveleg.
(Rsz.) — (A tenger mélysége.) Ross Jakab hires 

tengerész kapitány, a délsark felé tett utjaban, több he­
lyen tőn kísérletet, megtudandó a tenger mélység ■

.—. M. B.-nak. Magán levelet írunk.
— T. M. urnák Lőcse. Szives ajánlatát köszönettel 

fogadjuk.
— M. J. urnák helyben. Sajnáljuk, de kívánságát 

ez évnegyedben nem teljesíthetjük.
— P. Andornak Nevét kérjük.
- G. B-nek Bácska. A lapot egy félévre megren­

deltük, előfizetési dija 4 frt. — Fogadd üdvözletemet.
- Sz. L.-nekit Unghvárra A lap megy. Múltkori 

tudósítása elkésett, mindig pénteken délig kérjük 
feladni.

— O, E. urnák N. Mihály. Bocsásson meg — de 
lehetetlen,

— Sajóparti Gyula költeményeiben van egy pár 
költői gondolat, de technikája átalában gyenge ; ajánl­
juk, ne lépjen, még a nyilvánosság elé.

__B. L -nak ugyan ezt mondhatjuk.
— Kassa városa leírása szépen, de nem elég kö 

rülményesen van leirva, s igy nem közölhető. Írójának 
tehetsége kétségbevonhatlan.

_ V. G. „TavaszszaP- czimü költeménye még nem
való nyilvánosság elé, egy kis gyakorlat és tanulmány 
után mindenesetre jobban fog Írni.

P. G. küldeményét vettük, de még nem olvastak.
A többi kéziratokról már alkalommal.
P. M,-nak Unghvar. A 12 Irtot megkaptam. Torn- 

allyára küldöm a lapot.

megvásárolva szive ürességével, melyet mindaz, ami 
körűié volt, férje gyengédsége, Tercsi kisasszony szere- 
tete s egész környezetének tisztelete nem tudott betöl­
teni (legkevésbé a szerencsétlen Riadó Fábiusz ömlengő 
magasztalai) és nem ismert érzelmek feláldozásának 
árán, melyeket szivéből örökre kizárni esküdött; tálán 
magától is kárpótlásra vágyott volna, örömtelenül el­
múló fiatalságáért s azon ünmegtagadásert, melylyel 
egész életét vélt kötelességeinek teljesítésére szentelte,
I lehet, hogy a kárpótlás, melyre a vágy irányult, bűnös 
lett volna. De hogy Málnay Ákos ismeretsége a kiábrán­
dulást nagyban sietteté, s hogy a kárpótlás »ágya, mely 
a fiatal asszony elégületlen szivében első megjelenít ko 

föléledt, igazán bűnös volt, az bizonyos
Egy idő óla Tercsi kisasszony megmagyarázhatlan 

hidegséget vélt tapasztalni maga iránt mostoha anyja 
részéröl; egypárszor meglepte kis szobácskájábán, 
melybe most gyakrabban vonult vissza, mint máskor, 
hogy kendőjével szemeit törülgette, s kérdésére, hogy 
mi baja ? látható zavarral felelte, hogy : semmi I

Tercsi kisasszony megába vonult és szünetlen 
gondolkozónak látszott. Az ,élénk légkör- aprankint 
észrevétlenül csendes, szomorgó légkör kezdett lenn . 
Agárdi ur eleget zsörtölődött miatta : „mintha mindket­
tőtöknek az orrotok vére folyna!“ A vasárnapi ebédeken 
kívül, melyeken Riadó Fábiusz ur bohóskodásai (melye­
kért elismerés illeti a derék férfiul) egy kis életet varé 
zsoltak a „légköribe, olyan hangtalan lett a ház, 
mintha nem csak némely orrok vére folyna, hanem beteg 

is volna valaki benne.

Volt benne egy beteg, egy nehéz beteg, a fiatal 

asszony beteg szive.
Riadó Fábiusz már régen szintén vett észre vala­

mit. Nem hiába volt vidéki levelező és különösen poéta, 
hogy az ilyen dolgokban ügyes ne lelt volna. De — ezt 
is elismeréssel kell mondanunk, becsületes lelke vissza­
utassá még a gondolatot is. Tisztelte, igazán tisztelte 

Nelli nagysámot*. a komolylyá vált fiatal not, es kép­
telennek hitte őt minden tényre, melyből hófehér ruhá­
jára szenny kerülne. Málnayt is becsületes embernek tar­
totta, és hitte, hogy ha valami olyas gondolat fordul meg 
agyában, vagy érzés szivében, mely nem méltó a csa­
ládhoz, melynek szívesen látott vendége, önkényt szám­
űzi magát, valamint akkor is, ha észreveszi, hogy olyas 
vonzódás tárgya, mely egy nyugalmas család boldogsá­

gát dúlná fel.
ö maga részéről igy érzett, s ez valóban szép ér­

zés a mai romlott korban, kivált egy poéta és vidék, le­
velező részéről. Becsületes ember volt, s az olyan dol­
got melynek gondolatát most folytonos küzdéssel űzte 
e, magától , » legnagyobb becstelenségnek tartotta, 
melyre „nem volt szó szótárában* (a mint ö maga mon­
dó egy ismert Írónk választékos kifejezése után.) - A 
szigorú becsületesség elvein kívül volt még egy körül­
mény mely Riadó Fábiusz ural visszariasztotta volna az 
alkalom felhasználásától, ha az neki kínálkozott volna ,s. 
E körülmény az volt - csak valljuk be őszintén, - hogy 
. jó fiú halálosan szerelmes volt Tercsi kisasszonyba. - 
No ebben nincs semmi rósz, mert hiszen Hörcsök Janos 
ur (e nevén sokkal házasulandóbb ember mint a mási­

kon, mely dicsőségen kívül semmit sem jövedelmezett)1 
bátran léphetett fel Tercsi kisasszony irányában s remél­
hette, hogy ha előléptetése megtörténik, a kezet, mely­
ről (csakis arról) oly sokat ábrándozott, magáénak mond­
hatja Hörcsök János urnák komoly szándékai lehettek.

De szive szent gerjedelmeit is behálózta poétái és 
vidéki levelezői rajongása. Egy (az igaz, hogy igen 
rósz, de) lángoló vers jelent meg az illető zöld vagy 
skárlátszinü lap belsejében (kár hogy csak második vers- 
nek) „A—i T.-uek* czimmel, melyben Riadó Fábiusz 
elmondja forró érzelmeit; vonzalmát a rózsa, csillag, 
galamb és mindenféle szépnek tartott tárgy iránt, de ha­
tározottan kijelenti, hogy mind e tárgyaknál becsesebb 
előtte azon leánynak egy pillantása, a kihez azon vers 
intézve van. A zöld vagy skárlátszinü borítékon pedig 
az epithetonök, melyekkel Agárdi Teréz kisasszony neve 
kisérve volt, mind sűrűbbek és magasztalóbbak lettek.

Tercsi kisasszony (szerencsére legelöszörre ol­
vasva a lapot) úgy eldugta azt a verset, hogy övéin kí­
vül emberi szem a háznál nem látta, és ünnepélyesen 
megtámadta Riadó Fábiuszl, hogy öt olyan bolond ver­
sekkel többé meg ne sértse. De ezt oly bájos mosolylyal 
mondta, hogy Fábiusz boldogan távozott; a pirongatás 
Riadónak szólott, nem Hörcsök János urnák, aki — úgy 
látszott — a Riadó veresége után sem részesült kegy- 
vesztésben.

(Folyt, köv )
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A tárgy megnevezése
1. oszt. 3. oszt
frtj kr- fit kr.

Buzn kobldnkiut 5 60 5; io
Kétszeres „ 4 60 _ —
Rúzs „ . 3 70 340
Tengeri „ 3 *0 3 60
Ar, a „ • 2 60 2Í20
Zab „ . . . 2 — 1:80
Kása „ 8 - 7 20
Borsó ... 860 830
Lencse 8 20 8 --
Bah . 820 7!60
Örlött dara .... 41 60 11 —
Tatárka .... 6,80 6:50
Burgonya ...................................... 2 30 2 —
Aszuszilva ... 10 60 10 —
Szesz itezénkint -117 73 — 18
Marhahús fontonkint . — 15 — —
Bornyuhus „ —116 — 14
Sertéshús „ — 20 — 18
Vaj itezénkint .... — ;40 — 36
Zsír „ .... — 40 — 38
Szalonna fontonkint — 40 — 36

Acuna, Julius 5. Az idő kissé meglágyult s igy re­
mélhető, hogy nyarunk is lesz már. Mai hetivásárunk 
igen nagy, s az életnemü kelendőségnek örvend. Piaczi 
árak a rendes kimutatásban fennebb.

Adler L. vállúüzlet-tudósitása f. év Julius 1-én.
ti hónap lefolyt fele a legnagyobb forgalmat és a 

legtöbb értékpapírban magasabb árkeletet mulat fel.
A legnagyobb üzlet ismét a pest-losonczi vasul 

részvényeiben volt. melyek tetemes hányattatások közt a 
f. évi Julius 1-én lejáró 5 o. é. Irt. szelvény kifizetése 
előestéjén, a már régóta nem tapasztalt legalacsonyabb 
árkeleten áruitatnak. E részvények, ismét 97 Irt. árkele- 
tiy emelkedvén, nehány napig a 94—95 frt. árfolyamot 
tartották meg, mindazáltal rövid idő múlva ismét 87 frtra 
sülyedtek alá, a mi, leszámítván a ma lejáró szelvényt, 
részvényenkint 82 frtot képvisel. E jelenség oka, bár­
mennyire indokolatlan legyen is az, ismét bécsi üzérek 
túlzott összevásárlásában keresendő, kiknek a letétemé- 
nyek felmondattak A Bécsböl a pesti piaczra leszárma­
zott részvények itt mindenkor bármily árkelelen kész 
vevőket találnak, a miben a magánosok tetemes részt 
vesznek Ha a bécsi üzérkedés ismét szabadban fog mo­
zogni, akkor az ezen olyannyira csökkent értékpapírnak 
emelkedése elmaradhatlan. Az igazgatóság részéről mit 
sem mulasztanak el, miszerint a pest-hatvani vasútvo­
nal mielőbb megnyittassék.

A többi értékpapír mind magasb árkelettel bir, név- 
szerint a „Pannónia“ viszontbiztositó-társaság részvé­
nyei, melyek 30 írttal emelkedtek, részint az igen fél 
nyesnek hirdetett évnegyed! kimutatás reményében, ré­
szint azért, mert a társaság nagyobbszerü épületet tőn 
sajátjává, mi által az alaptőkének tetemesen nagyobb
kamatoztatása éretett el.

Az első magyar biztosítótársaság részvényeinek 
árkelete is tetemesen emelkedett, és e részvények fu|y. 
Ionosán kerestetnek, a nélkül, hogy azok tulajdonosai 
az eladásra nagy hajlandóságot mutatnának.

A pesti biztosító-társaság részvényei is kerestet­
tek és magasb áron keltek.

A malmi részvényeket illetőleg a hangulat igen 
nyomott volt.

5% Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény ,
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

Bécsi börze Julius 4-rül
69.70 
75,- 

798 - 
178.10 
107.75 
110.25 

5.24

Hivatalos értesítő.

Hirdetmény.
Zemplémnegyei Sáros- nagy és kis 

Patak városok tulajdonához tartozó, eddig 
22 helyen gyakorlott, s egyenként külön 
bérelt korcsmáltatás. állásos vendéglő, 
továbbá mészárszékek — azokhoz szük­
séges legelővel, marhahús, sertéshús és 
szalonna, só, ser és élesztöárulás, halá­
szat, vadászat, halastói malom, a hires 
malomkőbánya , cserép- és téglagyár, 
együttvéve összesen is bérbeadatnak a 
vállalkozók kívánságához képest; a korcs­
mák és egyebek uj haszonbére kezdetnék 
1866-dik esztendő január 1-ső, a malom­
kőbányáé 1866 február 7-dik napjától, s 
tart a haszonbér 6 esztendeig, vagy egyez­
ség szerint többre is kiterjesztetik.

A kik tehát ezekre együtt vállalkozni 
akarnak, itt a helyszínén tapasztalást és 
felvilágosításokat szerezvén, írásbeli aján­
lataikat lepecsételve folyó 1865-dik esz­
tendő augusztus 1 -sö napjáig, a két vá­
rosi közbirtokosság elnökénél adják be. 
A mikor és a következő napokon is, ha 
összesre vállalkozó nem jelentkezik, és el 
nem fogadtathatik. a nyilvános árverés 
nagy Patak városházánál összesen és 
egyenkint is meg fog tartatni, s arra a 
vállalkozni akarók ezennel meghivatnak, 
oly figyelmeztetéssel, hogy bánatpénzül 
az évi haszonbér nyolczadrésze ezüstben 
kívántatik, — s a bérlet évnegyedenkint 
előre szinte ezüstben vagy árfolyam sze­
rint fizetendő. 2(1)3

Kelt S.-Patakon 1865 junius 22.
Fogarassy (>yör$y, 

Sáros- nagy és kis Patak testvér­
városok közbirtokosság! elnöke.

Hirdetmény.
Kassa sz. kir városa tanácsa részéről 

ezennel közhírré tétetik, miszerint a hely­
beli katonai nagy laktanyában még e nyár 
folytán 146 darab téli ablak fogván szük­
ségeltetni ezen munkálatra a f. é. julius 
hó 8-án a város udvarháza teremében 
reggeli 9 órakor nyilvános árlejtés fog 
tartatni.

Miről az illető vállalkozók u. m. aszta­
los, lakatos, üveges és kömives azzal ér­
tesítőinek, hogy az árlejtési föltételek a 
szokásos hivatalos órákban a város kiadó- 
hivatalában megtekinthetők

Kelt Kassán az 1865 évi julius hó 1-én 
tartott gazdasági bizottmány! ülésből 3

782 i. U. sz. 5(1)3

Hirdetmény.
A homonnai járás föszolgnbirósága ré­

széről közhírré tétetik, mikint Berkovirs 
Salamon homonnai lakosnak mint a gróf 
Csáky-féle királyi kisebb haszonvételek 
fő bérlőjének mai napon beadott kérvénye 
folytán, az ezen regálékhoz tartozó úgy­
nevezett ,, Vizen túli homonnai malom1' az 
1865-ik évi julius hó 15-ig napjától 
1 s69-ik évi május hó 1 -sö napjáig szá­
mított időre bírói árverés utján bérbe 
fogván adatni, —- ennek foganatosítására 
határnapul a folyó 1865-ik évi julius hó 
14-ik napja d. e. 9 órája a hely színére 
kitüzelik.

Mely árvcreléshez a kibérleni szándé­
kozók azon kijelentéssel hivatnak meg; 
hogy az eddigi 1550 frtot tevő évi bérleti 
üszveg fog kikiáltásiárképen vétetni, s a 
ki árverelni akar, annak ezen kikiáltási ár 
liz száztoliját keilend az árverelés kezde­
tén a bíróság kezeihez bánat-pénzül le­
tenni, s végre hogy az e részbeni ki­
bérlés! feltételeket vagy a bíróságnál 
vagy Major István felperesi ügyvéd urnái 
a fennebb kitett határnapig is megtekint­
hetik.

Kelt Homonnán 1865-ik évi julius hó 
I —sö napján.
Zemplén homonnai járása főszolgabírója.

Magán hirdetések.
Egy pálinkafőző

O'.rvK/.' rs.-t in 1

serföző
ki az első szakban jó eredménynyel mű­
ködik, az utóbbiban az anyagok feldolgo­
zásában jártas, állomást kivan nyerni. — 
Bővebhen a „Kassa-eperjesi értesítő“ ki­
adó-hivatalában. 6

Gazdatiszt! bármely rendű állomásra 
ajánlkozik egy a német és tót nyelvben 
jártas gazdászati pályát végzett egyén. 
Bővebben a „Kassa - Eperjesi értesítő“
szerkesztőségénél. 8(1)2

Befőző-üvegek
Dgolcsóbb gyári áron kaphatók az uj 

üvegraktárban 7

Pausz Tódornál.

Leggyorsabb, legkony- 
nyebb és gyökeres gyógyí­
tása a nyakgyuladásnak, 
légcső-hurut, croup (bőr­
kés barnaság) , Angina, 
mindennemű megsértések, 
harapás, szúrás, vágás vagy 
égés által támadható sebek­
nek. konok fekélynek con- 
lusiók, tarlós daganatoknak 
gonoszrinyák, karbunkulus 
(pokolvar) megkeményedé- 
sek, s minden mirigy beteg­
ségeknek, fájós feliélyzel. 

í vagv már genyes női mell­
nek. fagydaganatnak , to­
vábbá skrofulusló! , ujjléreg 
és csontsulól a rég óta nevezetes

Q: FORT
1

VSGMES

i;:-
' -üt"»»- ---•%"" PFLASTERS
i

és körömfolyástól, rheuma, rodhadt hús, tagszivacs,

Az első d u n a- j^ÉÉÉi gőzhajózási társaság

Tokajon felül járó gőzöse
1865 julius 10-ótől

hetenkint kétszer fog járni.
Indul

Tokajból Csapra'"inden héirö„ és csötörtökön/ regbgHe|! 8„ApesUj'

„ Naményba c8ölörtökön 1 ÄI!, 
Naményból Tokajba, szombaton virradóra 4o)3
Csapról ,, kedden és szombaton reggel 7 ipakor.

Werfer Károly könyvnyomdája Kassán

Forty Dr.-főle általános septapaszának
használata által magának mindenki szerezhet, melynek rendkívüli gyógyereje, vala­
mint elválasztó, érlelő hatása által fájdalmat csillapító tulajdonságával egyesülten, 
még elavult bajoknál is bámulatot gerjesztő eredmények szoktak czéloztatni.

Figyelmeztetésül.

A valódi sebtapaszuak hasonló termékektől való megkülönböztetése végett, min­
den csomag a Forty László névvel — a tapaszt beburkoló sztaniol és papíron 
dombornyomatban — cl van látva.

A bepecsételi csomagok ára : 25 kr, 50 kr, 75 kr, t frt és 1 frt 50 kr. 
Fö-szétküldctési lónkat Magyarhon számára Pesten illészáros test­

véreknél.
Fölerakat felső Magyarhon számára :

mmm tárni iten imsioíIiíbsí
Kassán, felsö-föuteza 342. sz a. — Továbbá valódi minőségben kapható a következő, 
a tulajdonos által felhatalmazott kereskedési ezégek utján : Nagyváradon Huzella 
Mátyásnál, Eperjesen Fioegl A.-nél. fglón Andreszky G.-náL Rozsnyón Hirsch J. N.-nél.

Megrendelések a szabott árnak, valamint az átküldetési bérnek bérmentes be­
küldése mellett a legpontosabban valósilalnak. 9(1)

Nagyobb vételnél megfelelő rabbal, mi biztos továbbadóknak is megadatik.

A szépírás tükre a szép lelkeknek.
Csak egyedül "Werfer BAäroly könyv-, mü- és hangjegy kereskedésében Kassán, 

felső Föutcza 342. sz. a a ferenczesek egyháza mellett, kapható :

niAGMims i szépírásban
Freiwirth L. szépirótol,

182 működő irástanitónak mestere. — Ára 1 frt. 5 kr. o. é.

Fgyanott kapható.
franczia, rózsa, zöld, chamois és lilaszinü Damassé de luxé papirost, a név 
kezdő betűinek ingyen domborkinyomatával ellátott 100 drbnak ára 1 frt 
80 kr., 100 darab nyolezadrét franczia levélpapiros 100 darab levél- 
boritékkal csalt I frt, ugyszinte 100 darab látogatójegy dombornyomás­
sal I frt 20 kr., 100 db nyolezadrét levélpapír finom tokban, a név 
kezdő betűinek ingyen nyomatával, 100 db borítékkal, 1 tuczet finom 
aczéltoll, I vonalzott la]), 1 tolnyel, 1 rajzón, 1 darab spanyolviasz­
nak és 1 üvegcse Alizarintintának ára összesen 1 frt 75 kr. o. ért


